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令和７年５月１日 

   第 ３ 号 

今年も木曽岬っ子応援キャンペーンがスタートしまし

た。これは、夢や目標に向かってがんばる子どもたちを

周りの大人も一緒に応援していくものです。この取組は

町内の園・小学校でも行っていますので、すでにご存じ

かと思います。中学校では４月２５日、「わたしのがん

ばり宣言」に夢や目標を自分で考え記入しました。 

私は毎年、提出された全生徒のがんばり宣言を見せて

いただいています。学年があがるにつれて、目標はより

具体的になり、自分が何をすべきかがはっきり記されて

います。そして保護者の皆様がその目標を見て、応援で

きることが何かと考えていただき、たくさんの励ましの

言葉が寄せられています。一人ひとり目標は異なります

し、応援の仕方も様々で、読ませていただいて、私も刺

激をいただいています。この 1 年間がんばり宣言と応援

宣言を目につくところに掲示いただきたいと思います。

学校でも教育相談や様々な場面で励ましや支援を行って

いきたいと思います。どうぞよろしくお願いします。 

 

４月１9 日（土）は朝から、たくさんの方に学校へお

越しいただきありがとうございました。また、3 年生に

は、進路・修学旅行の説明をさせていただきました。現

在、修学旅行の準備を着々とすすめております。その取

組の１つとして、全校生徒で折り鶴を作成中です。 

PTA 総会につきましても、令和７年度の委員さん、

事業計画案、予算案が承認されました。これからも、子

どもたちの安全、安心が守られるよう PTA 活動にご協

力いただきたいと思います。そして、令和６年度の委員

の皆様には 1 年間お世話になりました。ありがとうござ

いました。 

 

 

今年度もピンクシャツ運動の取組を行いました。こ

の取組も４年目となり、いじめ撲滅のための取組とし

て学校内だけでなく、町内の方々にも少しずつ浸透し

てきました。4 月 2２日から 2５日までの期間を木曽岬

中学校ピンクシャツ運動週間とし、のぼり旗を校門付

近に掲げて地域の皆様にも啓発しました。また、今年

度も昇降口で一人ひとりに言葉をかけながらバッジを

手渡しして、1 週間バッジをつけて意識を高めること

にしました。 

2007 年カナダでピンクのポロシャツを着て登校した

少年がいじめられた事を聞いた先輩が、ピンクシャツ

を買い集め、「みんなでピンクのシャツを着て登校し

よう」と呼びかけました。多くの生徒が賛同し、その

後、学校中がピンク色に染まり、はじめにピンクのシ

ャツを着て登校した生徒は安心して学校に行けるよう

になりました。これがピンクシャツ運動の始まりで

す。今では日本を含め、70 か国以上で多くの学校でこ

の運動がすすめられています。 

 

全体保護者会 折り鶴 作成中 

６月 2 日から４日まで 2 年生が職場体験学習を行いま

す。今年度も IBA の大澤淳子さんにお越しいただきマナー

講座を行いました。大澤さんからは、人と会うときに大切

なポイントについて、実例をもとに丁寧に説明していただ

きました。①顔（表情）②挨拶 ③服装（身だしなみ）④

言葉遣い ⑤立ち振る舞いの 5 つです。特にキーワードの

「ハッピー」は何度も出てきました。「ハッピー」と言う

と口角があがり笑顔になります。表情が豊かになり、印象

もかわります。自分も相手もハッピーになるように言動に

は気をつけることが大切で、大澤さんの掛け声と共に 2 年

生は何度も「ハッピー」と笑顔の練習をしていました。そ

の後、立ち方やお辞儀の仕方、電話のかけ方も実際に練習

しました。講師の先生からは「みなさん反応がよく、一生

懸命練習してくれましたので、職場体験で今日の話が生か

されることを願っています。」とのお言葉をいただきまし

た。4 月 30 日に事業所へ電話をする際、大変役に立ちま

した。職場体験学習だけでなく今後の生活において大切な

学習だったと思います。 

 

裏面へ 

 



 前頁、「木曽岬っ子応援キャンペーンシーズン 4」を英訳したものです。 

Kisosaki Children Support Campaign Season 4 

The Kisosaki Children Support Campaign has started again this year. This is a campaign where adults 

support children who are working hard towards their dreams and goals. This initiative is also carried out at 

kindergartens and elementary schools in the town, so you may already know about it. On April 25th at the 

junior high school, students thought about their dreams and goals and wrote them down in the "My Effort 

Declaration." Every year, all the students submit and show me their declarations of efforts. Students move 

up the grades, their goals become more specific and it is clear what they need to do. Parents look at these 

goals and think about how they can support their students, and send in many encouraging words. Each 

student has different goals and there are many different ways to support them, which I find inspiring. I 

would like you to post the "Declarations of Effort" and "Declarations of Support" in a conspicuous place for 

the coming year. We at school would like to provide encouragement and support in educational counseling 

and in various other situations. Thank you very much for your support. 

 

前頁、「ピンクシャツ運動」を英訳したものです。 

The Pink Shirts Movement 

This year, we also carried out the Pink Shirt Campaign. This is the fourth year of this 
initiative, and it has gradually spread not only within the school but also among the local 
community as an initiative to eradicate bullying. The period from April 22nd to 25th was 
designated as Kisosaki Junior High School Pink Shirt Campaign Week, and a flag was hung near 
the school gate to raise awareness among the local community. This year, we also handed out 
badges to each student at the entrance and exit, speaking to them one by one, and decided to 
have them wear the badges for a week to raise awareness. 

In 2007, a senior student heard that a boy in Canada was bullied for wearing a pink 
polo shirt to school, so he bought pink shirts and called for everyone to wear pink shirts to 
school. Many students agreed, and the whole school was then dyed pink, and the first students 
to wear pink shirts to school were able to go to school with peace of mind. This was the 
beginning of the Pink Shirt Movement. Today, the movement is being promoted in many schools 
in over 70 countries, including Japan. 

前頁、「2 年生 マナー講座・事前訪問準備」を英訳したものです。 

Manners class for the 2nd grade students before their work experience 

From June 2nd to 4th, second-year students will have a work experience program. This year, we 

invited Junko Osawa from IBA to give a lecture on manners. Ms.Osawa gave a detailed explanation of the 

important points to keep in mind when meeting people, using actual examples. There are five points to keep 

in mind: 1) Face (expression), 2) Greetings, 3) Clothing (grooming), 4) Language, and 5) Behavior. In 

particular, the keyword "happy" came up many times. When you say "happy," the corners of your mouth turn 

up and you smile. Your facial expressions become more expressive and your impression changes. It is 

important to be mindful of your words and actions so that you and others feel happy, and the second-year 

students repeatedly practiced saying "happy" and smiling as Ms.Osawa called out to them. After that, they 

actually practiced how to stand, bow, and make phone calls. The instructor said, "Everyone responded well 

and practiced hard, so I hope that today's talk will be useful in the work experience." It was very useful when 

I called the company on April 30th. I think it was an important lesson not only for the work experience but 

also for my future life. 

前頁、「授業公開・３年生全体保護者会・PTA 総会・部活懇談会を英訳したものです。 

Open classes, 3rd grade parents' meeting, PTA general meeting, club meeting 

Thank you to everyone who came to school on Saturday, April 19th from the morning. We also 

explained about career paths and school trips to the third graders. We are currently steadily making 

preparations for the school trip. As part of this effort, all students are folding paper cranes. 

At the PTA general meeting, the committee members, business plan, and budget for 2025 were 

approved. We would like to ask for your continued cooperation in PTA activities to ensure the safety and 

security of children. And we would like to thank all the committee members for 2024 for their help over the 

past year. Thank you very much. 

 


